Live writing Een van de tools die we gebruiken was live schrijven: een auteur is tijdens een
bijeenkomst aanwezig en luistert, noteert en filtert. Net als bij live tekenen wordt de tekst aan het
einde van de dag gedeeld met de aanwezigen. Op dat moment hoort iedereen zichzelf als individu
terug binnen het grote geheel. leders unieke stem wordt gehoord en alle deelnemers zijn
onderdeel van de groep. Deze tool kan toegepast worden om elkaar te leren kennen, om een
groep te maken en om iets terug te geven aan de deelnemers. Onze ervaring is dat dit grote impact
heeft en heel speciaal wordt gevonden.

Voorkamer Deze groep is tweetalig. Tijdens de ontmoeting werd continue vertaald. Ook de live
gesproken tekst is in twee talen geschreven en voorgedragen. (For English, see underneath.)

We stellen ons voor, met woorden, met voorwerpen.

De [wandel] stok is mijn vriend, zegt Hafid.

De sigaretten zijn mijn moment van connectie, zegt Costas.

De messen die in het buitenland gekocht worden, herinneren aan de reizen, in één dag, op en neer
naar Parijs. Dat ben ik.

Qali heeft haar opnameapparaat meegenomen. In alle chaos inzoomen, door het opnemen van
geluid, focus vinden, echt nieuwsgierig te zijn en te luisteren.

“Ah”-med: ze zucht als de start van de naam.

Moon vertelt over de kruiden en specerijenbuurt, de schaal uit Turkije en de angst, altijd die angst:
“dat ik misschien iets verkeerd heb gedaan.”

Hasan houdt de zadelhoes die hij heeft meegenomen dicht tegen zich aan. In zijn vorige leven zijn
alle spullen achtergebleven. Nu bewaart hij kleine dingen [die hij krijgt] van de mensen om hem
heen. Ze reflecteren hem door hun ogen.

Afke vergat onze opdracht en dacht een potlood en een pen had ik mee moeten nemen. Ze vond
er meerdere in haar tas. Een pen voor alles wat ik wil, zegt ze.

We eten.
We drinken.

We praten over verhalen. Wanneer ze verteld worden, in hoeverre ze verteld worden.
Arbeidsmigranten die worden achtergelaten in een steeg.
De slachtoffers van de treinramp. Waar cement overheen gestort is.

Wie vertelt wat niet?
Journalistiek als wapen.
Als verdienmodel.

De echte verhalen liggen op straat.
De buurman die van de steiger valt.
Als je goed kijkt, goed luistert, als je inzoomt en nieuwsgierig bent, dan hoor je alles.

Ook als er geen oorlog is.
Ook als de roze wolken opgetrokken zijn.



Hoe alles langzaam groeit en snel uit elkaar getrokken wordt.
Hoe wie tachtig wordt groots gevierd mag worden. Omdat een leven van tachtig jaar zoveel
verschillende levens omvat.

EN
We introduce ourselves, with words, with things.

The stick is a friend, says Hafid.

The sigarettes are a moment of connection: Costas,

The knives from foreign countries remind us of our travels, in one day, back and forth to Paris.
That’s me.

Qali brought her recorder. Zooming in in chaos, by recording sound, finding focus, being really
curious and listen.

“Ah” -med, the sigh is the start of the name.

Moon tells us about the spices and herbs neighbourhood, the servingplate she bought in Turkey
and the fear, always the fear: “that maybe, she did something wrong.”

Hasan keeps his saddle cover close to his body. In his former life all things got left behind. Now he
is saving little things. Receives little things from people around him. They reflect him, through their
eyes.

Afke forgot our question and thought she should have brought a pencil and pen. After this she
found many in her bag. A pen for all things | want, she says.

We eat.
We drink.

We talk about stories. When they are told and how.
The migrant workers that have been left behind in the alley.
The victims from the train crash. The cement that is laid over them.

Who is not telling what?
Journalism as a weapon.
As a way of making profit.

Real stories are [out] on the streets.
The neighbour that falls from the scaffolding.
If you look closely, listen closely, zoom in and stay curious, you will hear everything.

Even when there is no war.
Even when the pink clouds have dissapeared.

How everything grows slowly and gets torn apart quickly.
How he who turns 80, can be celebrated big. Because a life of 80 years contains many different
lives.



SAWA Deze groep is drietalig, maar de voertaal is Engels. Tijdens het voorlezen is deze tekst ook in
een Turkse en Arabische vertaling aangeboden. Tirkge icin asaglya bakiniz. jlail (dy =)l dell duuilly
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All ideas are good ideas. Everything you tell us in this space, will stay in this space. The topic we
will wrork around will not be one person'’s topic. It will be the topic of the whole group. Also: be
yourself. Don'’t try to be someone you are not. Don't try to think of things you don’t know anything
about. You are experts on your experience.

Today we won't talk about the how, we will talk about the what.
The topics that are important to you.
The things you think other people should know.

Using big pieces of paper and sticky notes in bright colours.
Bright pink, different shades of yellow.
Brainstorming topics.

One of you says, playfully:
The big ones are mine!

Qali is clustering our words.
Finding simularities.
Lisa, Lisa, Lisa, Lisa.

The sticky notes go in the middle of the three circles drawn by Afke.
These are the topics important to society.

Qali reads:

People smoking weed and large crowds.
One of you cries out:

That’s my problem!

Something is said in Arabic.
Hey, says Qali.
0, she understands?

The topic of becoming an aunt is personal.
People not understanding the exitement.
This childs is your sisters, not yours?

It's cultural, right?

Harrassing by police, discimination by police.
Visa’s, trouble travelling abroad.

The place where three circles meet is full of sticky notes now.
With all of our handwritings.



One of you says:
| am not the only one facing this problem.

One of you is translating.

One of you is unsure if all information is landing at all.
One of you says:

| am zoning out.

Our top three topics are: Lonelines/depression and waiting.
Femicide.

And Transfers: the white van.

One of the topics we discussed last week.

Qali tells us how she researched the transfers.

So much is quantified, assesed, mesured, weight.

Except for this.

A pause.
Can you summarise?

| don’t remember.
Give me a summary to summarise.

We talk about the how.
About podcasts.
And sound.

One of you says:
We are always writing or drawing something.
| would like to do sound.

We talk about a fourteen year old.

A story Qali has once written about a refugee child who was the only one in his family speaking
three languages.

His own language.

Engels.

Nederlands.

He felt pressured so much, he took his own life.

You all nod.
There are many suicides in AZC.

Someone who works at Social Hub opens the door and puts more food on the table.
Snacks and sweets.

We love the Pastel de Nata.

Small pastry with pudding from Portugal.

We love the sticky notes, the creativity in every session we did.



Hearing all of our voices.
Even if they feel chaotic.

One of you says:
I've been warned, not to talk to much.
I've tried to talk less.

This is beautiful.

These are big topics.

But we will be good enough to cary any of them.

We are SAWA.

We can make it together.

No one should take any pressure.

We can do it like this.

It's a part of everyone, all of our backgrounds, everyones experience.

| scan the table.
| see one of you doodeling in coloured pencil.
Last week we talked about every thought turning black and white, even memories.

| cry out:

You've used colour!

And then correct myself, immediately.
O, I shouldn’t read into it.

One of you says:
| am sorry | didn't respond in the Whatsapp group.

And after that:

Have | stamped?

One of you responds:

Yes you have.

You have stamped, | was with you.

After that, one of you rounds up:
| hope next week we can have the same energy.
People should know who we are.

| am surprised to see your dedication.

Your trust in this spontaneous journalist project of ours.
| feel honoured.

And looking forward to the next time we meet.



TR

Tum fikirler iyi fikirlerdir. Bu alanda bize anlattiginiz her sey bu alanda kalacak. Uzerinde
calisacagimiz konu tek bir kisinin konusu olmayacak. Tiim grubun konusu olacak. Ayrica: kendiniz
olun. Olmadiginiz biri olmaya calismayin. Hicbir sey bilmediginiz seyler diistinmeye calismayin.
Deneyimlerinizin uzmani sizsiniz.

Bugiin nasil hakkinda degil, ne hakkinda konusacagiz.
Sizin icin 6nemli olan konular.
Baskalarinin bilmesi gerektigini distindiglinliz seyler.

Bliylk kagit parcalari ve parlak renklerde yapiskan notlar kullanmak.
Parlak pembe, farkli sari tonlari.
Konular hakkinda beyin firtinasi yapmak.

Biriniz sakayla s6yle diyor:
Bliylk olanlar benim!

Qali kelimelerimizi kiimeliyor.
Benzerlikleri bulmak.
Lisa, Lisa, Lisa, Lisa.

Yapiskan notlar, Afke'nin cizdigi li¢ dairenin ortasina yerlestiriliyor.
Bunlar toplum icin 6nemli konular.

Qali okuyor:

insanlar ot iciyor ve kalabaliklar.
Biriniz bagiriyor:

iste benim sorunum!

Arapca bir sey soyleniyor.
Hey, diyor Qali.
Anliyor mu?

Teyze olma konusu kisisel.

insanlar heyecani anlamiyor.

Bu ¢ocuk senin kiz kardesin, senin degil mi?
Kiltdrel, degil mi?

Polis tacizi, polis ayrimciligi.
Vizeler, yurtdisina seyahat sorunlari.

Uc cemberin bulustugu yer artik yapiskan notlarla dolu.
Hepimizin el yazisiyla.

Biriniz diyor ki:

Bu sorunla karsilasan tek kisi ben degilim.



Biriniz ceviri yapiyor.

Biriniz tiim bilgilerin ulasip ulasmadigindan emin degil.
Biriniz diyor ki:

Dalip gidiyorum.

En 6nemli Gic konumuz: Yalnizlik/depresyon ve bekleme.
Kadin cinayetleri.

Ve Transferler: Beyaz minibus.

Gecen hafta konustugumuz konulardan biri.

Qali, transferleri nasil arastirdigini anlatiyor.
Gok sey niceliksel olarak ifade ediliyor, degerlendiriliyor, 6lctllyor, agirhklandiriliyor.
Bunun disinda.

Bir duraklama.
Ozetleyebilir misiniz?

Hatirlamiyorum.
Ozetleyeyim diye bana bir 6zet verin.

Nasil oldugundan bahsediyoruz.
Podcast'lerden bahsediyoruz.
Ve sesten.

Biriniz diyor ki:
Surekli bir seyler yaziyor veya ciziyoruz.
Ses yapmak istiyorum.

On dort yasinda bir cocuktan bahsediyoruz.

Qali'nin bir zamanlar ailesinde Uc dil konusan tek kisi olan miilteci bir cocuk hakkinda yazdig bir
hikaye.

Kendi dili.

ingilizce.

Hollandaca.

O kadar ¢ok baski hissetti ki intihar etti.

Hepiniz basinizi salliyorsunuz.
AZC'de cok fazla intihar var.

Social Hub'da calisan biri kapiyr acip masaya daha fazla yiyecek koyuyor.
Atistirmaliklar ve tathlar.

Pastel de Nata'yi cok seviyoruz.

Portekiz'den gelen pudingli kiiclik pasta.

Yapiskan notlari, yaptigimiz her seanstaki yaraticihgl cok seviyoruz.
Hepimizin sesini duymak.
Kaotik hissettirseler bile.



Biriniz diyor ki:
Cok konusmamam konusunda uyarildim.
Daha az konusmaya calistim.

Bu cok glzel.

Bunlar biytk konular.

Ama bunlarin herhangi birini tasiyabilecek kadar iyi olacagiz.

Biz SAWA'yiz.

Birlikte basarabiliriz.

Kimse baski altina girmemeli.

Bunu boéyle yapabiliriz.

Bu herkesin, tiim ge¢cmisimizin, herkesin deneyiminin bir parcasi.

Masay! inceliyorum.
Birinizin renkli kalemle karalamalar yaptigini gériilyorum.
Gecen hafta her diislincenin, hatta anilarin bile siyah beyaza dénlismesinden bahsetmistik.

Bagiriyorum:

Renk kullanmissin!

Ve hemen kendimi diizeltiyorum.

Ah, bundan bir anlam cikarmamaliyim.

Biriniz diyor ki:
WhatsApp grubunda cevap veremedigim icin 6zir dilerim.

Ve ardindan:

Damgaladim mi?

Biriniz cevap veriyor:

Evet, bastiniz.

Damgaladiniz, yaninizdaydim.

Sonra, biriniz 6zetliyor:
Umarim gelecek hafta ayni enerjiye sahip olabiliriz.
insanlar kim oldugumuzu bilmeli.

Ozverinizi gdrmek beni sasirtt.

Bu spontane gazetecilik projemize olan gliveniniz.
Onur duydum.

Ve bir dahaki gériismemizi sabirsizlikla bekliyorum.
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